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مارتن تشونغونغ السيد سعادة  كلمة  
 لاتحاد البرلماني الدولي ل الأمين العام

 
 

 
 

 ،السيد رئيس جمهورية رواندا  فخامة 
 جمهورية رواندا،في  السيد رئيس مجلس الشيوخ معالي  
 ،جمهورية رواندافي  مجلس النواب    ةرئيس ةالسيدمعالي  
 رئيس الاتحاد البرلماني الدولي، السيد  معالي  

 ، المجتمعون هنا  السوالمج  وأعضاء البرلمانات   ،الس والمج  البرلماناترؤساء  أصحاب المعالي والسعادة،  
  السيدات والسادة،  السادة الضيوف الكرام، 

 
 . الميمونةفي ظل هذه الظروف    العامة   لاستضافة هذه الجمعية  تها وحكومأود أن أعرب عن خالص امتناني لبرلمان رواندا  

والمبتكرة والنابضة بالحياة. كما   النشطة ا  إفريقيأن أعود إلى هنا في قلب قارة  شخصياً  إنه لمن دواعي سروري العظيم  
طوال مسيرتي المهنية    ،لكن رواندا تحتل مكانة خاصة في قلبي. في الواقع   ،اإفريقيجزء آخر من    تعود أصولي إلى   ،ون تعلم

منظور لل   ومراعاةً   استشرافاً واحدة من أكثر المؤسسات    عملنا بشكل وثيق مع برلمانكم لبناء  ،في الاتحاد البرلماني الدولي
 فخر بإنجازاتنا.ال  ما يدعونا إلى   أسباب   من لدينا  و .  برلماناً   178بين برلماناتنا الأعضاء البالغ عددها   يندر الج

 

لدعمهم   ،هضبةالألف  ، أرض  بفخر إلى جانب الرجال والنساء في هذا البلد في التسعينيات  وقف الاتحاد البرلماني الدولي  
بالمشاركة في تشكيل رواندا - وأنا فخور-إعادة البناء بعد الإبادة الجماعية. نحن فخورونمن أجل  في مهمتهم النبيلة  
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لعديد ل  بالنسبة  ،في صدارة الترتيبالذي جعل البلاد   يندر منظور الجمراعي للالحديثة عندما شرعت في صياغة دستور  
 المشاركة السياسية وتمكين النساء والفتيات.و   ء )الجندرية(الرجال والنسامن تدابير المساواة بين  

 

. ة العامةلهذه الجمعي  يهي الموضوع الرئيس  الرجال والنساء )الجندرية(المساواة بين  ليس من قبيل المصادفة أن  و لذلك  
هي محركات   المراعية للمنظور الجندريوالمؤسسات    الرجال والنساء )الجندرية(المساواة بين  تقدم رواندا دليلًا على أن  

 للسلام والصمود. 
 

 ،اليومبشكل كامل    الرجال والنساء )الجندرية(بين  عي أنه حقق المساواة  د  يأن    بلد: لا يمكن لأي  احذروا الخطألكن  
 أن ننظرعلينا    ينبغي  ،العامة  . في هذه الجمعية٪100المنظور الجندري بنسبة  أنه يراعي  عي  د  ي لا يمكن لأي برلمان أن  و 

وضمان   الرجال والنساء )الجندرية(المساواة بين  تحقيق هدفنا المشترك المتمثل في  من أجل  التقدم  وتيرة  في سبل تسريع  
 كلمما يتيح لهم عيش حياة كريمة خالية من    ، مع الرجال والفتيان   متكافئةتمتع جميع النساء والفتيات بحقوق وحريات  

 جسادهم واتباع عقولهم.والتحكم ب   ،لمعاملة والعنفأشكال التمييز وسوء ا
 

وباء عدم الاستقرار والانقلابات. ومن الأمثلة المحزنة على   من -للأسف -ا إفريقي  الأمقارتنا  تعاني    ، بينما نجتمع هنا اليومو 
لا يمكن للاتحاد البرلماني التي عانت من انقلاب عسكري للمرة الثانية خلال عام.    ،ذلك ما حدث للتو في بوركينا فاسو

تواجه منطقة   ، ذلكوعلاوة على  .  ، أن يتغاضى عن أي تولي للسلطة بالقوة العسكريةديمقراطياً   الدولي، بوصفه مجتمعاً 
إلى جانب   ، نقطة ساخنة للإرهاب والجريمة المنظمة  باتتحيث    ، من خارج البلاد  الساحل تهديدات لسلامها وأمنها

والتي   ،الساحل التي أطلقها الاتحاد البرلماني الدولي  الدعوة إلى إنقاذ منطقة العديد من التحديات الأخرى. إن مبادرة  
لهذا التحدي الرهيب.  نستجيبأن  تعن  ، العامة جدد خلال هذه الجمعية ومناصرينار جديدة تهدف إلى جذب أفك

 والنزاعاتأن التوترات    القول . وغن عن  الخصوص حريصين على تقديم دعمنا لهذا    اً وأنا على ثقة من أننا سنكون جميع
 المؤسسات الديمقراطية. عمل  ض  في القارة تقو   المتأججة

 

الديمقراطيات غير المستقرة والمعرضة للخطر تعيق  هذه الفرصة للفت الانتباه إلى شعارنا: الديمقراطية للجميع.    أنتهزو 
 الإرهابعلى  الانقلاب الرد المناسب على عدم الاستقرار أو    لا يمثل التنمية الاجتماعية والسياسية والاقتصادية لمجتمعاتنا.  

 ناس في التعبير عن أنفسهم من خلال الانتخابات. الحرية  حماية حق   وينبغي أولاً .  أبداً 
 

لجائحة   الوخيمةالعواقب    لتناولنفسه    تهيئةعلى المجتمع البرلماني المجتمع هنا هذا الأسبوع أن يواصل    ينبغيبالتأكيد،  و 
عن الأزمات   دائرة الضوء  نبعد  أو  ألا نتغاضىعلى المجتمع العالمي. ومع ذلك، أقترح  لحرب في أوكرانيا  لو   19- كوفيد 

لتقديم أفضل ما طلق نداءً واضحاً لنا جميعاً  ا. لذلك أ  إفريقي:  من العالم  العديدة الناشئة في الجزء الذي نجتمع فيه اليوم 
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عدم الاستقرار، على حالة  العسكرية    الردود  وردع   والسعي لتحديد حلول دينامية ومبتكرة لإعادة السلام الدائم،لدينا  
 .كافة  اإفريقيودعم التنمية المستدامة في أنحاء  

 

الحفاظ على الأمن والديمقراطية،   من أجل ا الذين يعملون  إفريقيعلى البرلمانيين التعبير عن تضامنهم مع زملائهم في    ينبغيو 
لبرلمانات التي اختارت ا  وتأييد ،  والمصالحةوإظهار دعمهم للآليات متعددة الأطراف التي تسعى جاهدة من أجل السلام  

لشعوبها في  العليا دائماً المصالح  ضعطريق الديمقراطية وسيادة القانون، والتأكد من أن البرلمانات في جميع أنحاء القارة، ت 
أن تنظر الهيئات   بصدد اقتراححان وقت السلام الآن. أعلن بموجب هذا أنن قد  و  ،. السلام هو الحل الوحيد الصدارة

الاتحاد -ةفريقيللاتحاد البرلماني الدولي في إقامة شراكة جديدة مع مؤسسات الشعوب الأصلية في القارة الإ  التشريعية
 والمجموعةا،  إفريقيالاقتصادية لدول غرب    المجموعة التكامل الإقليمي مثل    ا، وكذلك هيئاتإفريقيوبرلمان عموم    فريقيالإ

حالة تحديد مسارات لمعالجة  من أجل  -وغيرها   قيا الجنوبية،يالتنمية لإفر   والمجموعة،  الاقتصادية والنقدية لوسط إفريقيا
 وبالتالي رفاهية القارة.   ،ا، الذي يعيق بشكل خطير الديمقراطيةإفريقيعدم الاستقرار المزمن في 

 

 ، السعادةالمعالي و أصحاب  
 ،ةسادالسيدات و ال

 

على  أنا  و للتأكيد على قيمة الحوار كما أوضحها مؤسسو منظمتنا الحبيبة.  ا المنبر  هذ   انتهاز وجودي على  في الختام، أود  
أن   ينبغي.  محقينحريصين على إثبات أن الآباء المؤسسين  خلال هذا الأسبوع في كيغالي  من أننا سنكون جميعاً    يقين

علينا أن نرقى إلى مستوى رؤيتهم المتمثلة في نشر إمكانات البرلمانات والدبلوماسية البرلمانية   وينبغينعطي فرصة للحوار.  
في كيغالي على أنها المكان الذي صمم فيه   العامة  كمساهمة في حل النزاعات. حلمي هو أن يتم تذكر هذه الجمعية

من أجل المجتمع البرلماني العالمي والتزم به بشكل لا لبس فيه لاستكمال الدبلوماسية التقليدية في جميع الجهود العالمية  
 إحلال السلام في عالمنا المضطرب.

 

 .حسن إصغائكم على   مشكركأو 
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Your Excellency, Mr. President of the Republic of Rwanda, 
The Right Honourable President of the Senate of Rwanda, 
The Right Honourable Speaker of the Chamber of Deputies of Rwanda, 
Excellency President of the IPU, 
Honourable Speakers and Members of Parliament gathered here, 
Distinguished guests, ladies and gentlemen, 
 
I wish to convey my heartfelt gratitude to the Parliament and Government of Rwanda for 
hosting this Assembly under such auspicious conditions. 
 
It is a matter of a great personal pleasure for me to be back here at the heart of the 
dynamic, innovative and vibrant continent of Africa. As you may know, my background is 
in another part of Africa, but Rwanda holds a particular place in my heart. Indeed, 
throughout my career at the IPU we have worked closely with your Parliament to build 
one of the most forward-looking and gender-sensitive institutions among our 178 Member 
Parliaments. We have every reason to be proud of our achievements. 
 
In the 1990s, the IPU stood proudly next to the men and women of this country of a 
thousand hills to support them in their noble task of rebuilding after the genocide. We are 
proud – I am proud – to have been involved in shaping the modern-day Rwanda as you 
embarked on the drafting of a gender-sensitive Constitution that has taken the country to 
the top of the table, in numerous measures of gender-equal political participation and 
women’s and girls’ empowerment. 
 
So it's no coincidence that gender equality is the main theme of this Assembly. Rwanda 
provides proof that gender equality and gender-sensitive institutions are drivers of peace 
and resilience.  
 
But make no mistake: no country can claim to have achieved full gender equality today 
and no parliament can claim to be 100% gender-sensitive. At this Assembly we must look 
at ways to accelerate progress to achieve our shared goal of gender equality and to 
ensure that all women and girls fully enjoy rights and freedoms on an equal footing with 
men and boys, allowing them to lead dignified lives free from all forms of discrimination, 
mistreatment and violence, in control of their own bodies and following their own minds. 
 
As we gather here today, my native continent of Africa – regrettably so – is experiencing 
an epidemic of instability and coups. A sad example of this is what has just happened in 
Burkina Faso, which has suffered its second military coup in a year. As a community of 
democrats, the IPU cannot condone any assumption of power by military force. Further 
afield, the Sahel region is facing threats to its peace and security, becoming a hotspot for 
terrorism and organized crime, alongside numerous other challenges. The IPU’s Call of 
the Sahel initiative, which is aiming to attract new ideas and new supporters during this 
Assembly, is meant to be our response to this dire challenge. I am sure we will all be 
keen to lend our support to this endeavour. Needless to say, the tensions and conflicts 
simmering on the continent are undermining democratic institutions.
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I use this opportunity to draw attention to our mantra: democracy for everyone. Unstable and 
compromised democracies are holding back the socio-political and economic development of our 
societies. A coup d’état is never the appropriate response to instability or terrorism. The right of the 
people to freely express themselves through elections must be safeguarded above all else. 
 
Certainly, the parliamentary community gathered here this week must continue to apply itself to 
addressing the devastating consequences on the global community of the COVID-19 pandemic 
and the war in Ukraine. Yet, I propose that we cannot afford to overlook or move the spotlight away 
from the many emerging crises in the part of the world where we are gathered today: Africa. I 
therefore launch a clarion call for all of us to put our best foot forward and strive to identify dynamic 
and innovative solutions to bring back lasting peace, discourage military responses to instability, 
and support sustainable development throughout Africa.  
 
Parliamentarians must express solidarity with their colleagues in Africa working to preserve security 
and democracy, show their support for multilateral mechanisms striving for peace and harmony, 
give their backing to parliaments that have chosen the path of democracy and the rule of law, and 
ensure that parliaments across the continent always keep the best interests of their populations at 
heart. Peace is the only solution and the time for peace is now. I hereby announce that I intend to 
propose that the IPU’s Governing Bodies consider forging a new partnership with the indigenous 
institutions on the African continent – the African Union and Pan-African Parliament, as well as the 
regional integration bodies such as ECOWAS, CEMAC, SADC among others – to identify 
pathways for addressing Africa’s chronic instability, which is seriously hampering democracy and 
by extension the wellbeing of the continent. 
 
Excellency,  
Ladies and Gentlemen. 
 
In conclusion, I want to use this lectern to underscore the value of dialogue as articulated by the 
founders of our beloved Organization. During this week in Kigali, I am sure we will all be anxious to 
prove our founding fathers right. We must give dialogue a chance. We must live up to their vision of 
deploying the potential of parliaments and parliamentary diplomacy as a contribution to conflict 
resolution. My dream is for this Assembly in Kigali to be remembered as the place where the global 
parliamentary community resolved and committed unequivocally to complement traditional 
diplomacy in all global efforts to bring peace to our troubled world. 
 
I thank you for your attention. 

 
 
 


